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Óra, ékszer, ezüst és drágakő
edd ig  n em  létezett olcsó  á ra k o n

Sándor Ármin
legszolidabb  a lapon  álló üz le tében  ^

DEBREOZEN PÍAGZ-U, 41. SZ. (Dréh“ k

Ele tnagysagu  a r c z k é p e k
bárm ily régi kép u tán  is o la jfes té sb en , fény- 
k é p n a g y ítá sb a n  a  legm egbizhatóbban  készülnek 

Medaiílon különlegességek  minden kivitelben

V á m o s e r  Ö d ö n
MŰTERMÉBEN. DEBREOZEN, EGYHÁZ-TÉR 3. SZÁM

a n a g y t e m p l o m n á l .
T e le fo n  688. sz . T e le fo n  688. sz.

C so p o rt v ag y  a lk a lm i fe lv é te lek  v id é k e n  is  e szk ö zö lte tn ek .

Kiadó.

Kiadó.

H A R I A T H Y
A N T IQ U A R IU M

FÜVÉSZK EüT-UTCZA 14.
O tt m indenféle  k ö n y v e k , z en em ü v ek  fé lá rc n  

k a p h a tó k !
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Kiadó.

a  H a  n in cs  pénze e
é s  sz ü k sé g e  v a n  b ú to r - , sz ő n y e g e k - , 
f e h é rn e m ű - , f é r l i-  és n ő i fe lö l tö k  ér 

ö l tö n y ö k re ,  m e n je n

o KAISERHEZ □
H A T V A N -U T C Z A  2-1K  S Z Á M  A .
T e le fo n  SS5, T e le fo n  685.

T HALI A.
s z í n h á z i  n a p i l a p , a  d e b r e c z e n i  s z í n h á z  h i v a t a l o s  s z i n l a p j a .

S zerkesztő : FERENCZY FRIGYES.

F ehérnem űt legszebben  tisztit 
Első Debreczeni M osó-intézet

Feuerstein Mór
Piacz-utcza 6 3 - ik  szám.

Legm egbízhatóbb Gumi óvszer az :

„OLLA
G y á ri l e r a k a t : 

ílí V l T f i R I U S r l Á L t  Hí
= :  SZENT-ANNA-UTCZA 1. SZ . —

Budapesti Férfi-szab*
D ebreozen, Sas-u. 2-ik szám .
K é s z í t  d iv a to s  sz a b á sú  ö l tö n y ö k e t 
m é r e t  u tá n  4 0  K-tÓ l S 0  K -ig  an g o l 
és h a z a i  g y á r tm á n y ú  sz ö v e te k b ő l.

K i a d ó .

K iadó .

Kiadó.

K iadó.

Heti m űsor:
22-én, vasárnap d é lu tá n :

Peleskei nótárius.
Énekes bohózat. B érletszünet. 

Vasárnap e s te : 
Kuruczfurfang.

Népszínm ű. Blaháné fellépte. Kis bérlet.
23-án, hétfőn:
Nagymama.

O perette. Blaháné fellépte. Bérletszünet.
24-én, k e d d e n :

Izráel.
Drám a. B) bérlet.
25-én, s z e rd á n : 
Nagymama.

O perette. Blaháné fellépte. C) bérlet. 
26-án, csü tö rtö k ö n :

■ Kuruczfurfang.
Népszínm ű. Blaháné fellépte. A) bérlet.

27-én, p én teken :

Sári biró.
Népszínm ű. Blaháné fellépte. B) bérlet.

28-án, szo m b a to n :

Tosca.
Opera. Újdonság. G) bérlet.

29-én , vasárnap  d é lu tá n : 
Tánczos huszárok.
O perette. B érletszünet.

V asárnap e s te :
Sasfiók.

D rám a. Kis bérlet.

Egy nagy s z á r a z  é s  tisz ta  
rak tár helyiség  azonnal kiadó.
Felvilágosítást ad a színházi iroda. 
A R AK TÁ RA HATYAN-UTCZA 
=  5. SZÁM ALATT VAN. =  
Kedvező feltéfeiekI igen alkalmas!

A Peleskei nótárius" szövege.

K i  a k a r j a  f i á t

(Görlitz , P o rosz -S z i léz ia )  k ü l 
fö ld ön  n e v e l t e tn i?  A  Iv in K o n rá d  
t a n á r  p en s io ja . E lfo g a d  n é m e t-  
és f ra n c z ia  o k ta tá s t  te lje s  e llá 
tá s sa l. H a  m á r  a  n ö v e n d é g  né
m e t  n y e lv b e n  tö k é le te s ;  m á r  
a z  ó r á k a t  is  h a llg a tn i  fog ja . 
K é t  h á ro m  szülő , h a  f ia i t  k i
k ü ld i, ju tá n y o s a b b  a  ta n itá s . 
L e v é l eg y en esen  A lv in  K o n rá d  
e h re r  G örlicz , P o s tp la tz  2 1 .I I I .  
E ta g e . B ő v e b b  fe lv ilá g o s ítá s t 

a d h a t  a  „ T h á l ia “  k ia d ó ja .

Zajtai uram , a peleskei nó tátárius 

ellen  bosszú t fo rral Tóti Dorka a bo
szorkány és Pestre  csalja, hogy o tt végez

zen  vele.
Zajtai ú tjában  Pest felé m egpihen a 

hortobágyi csárdában , hol haram iák közé 
ju t és velük 'm ulat. Jö  azonban Tóti Dorka 

és a haram iákkal elhiteti, hogy a nótárius 

kom isszárius D ebreczenböl, aki a várm egye 
kezére akarja  já tszan i a szegénylegényeket. 
M ár-m ár halá lra  Ítélik Zajtait, mikor egy 
csendbiztos m egm enti a  nó táriust, ki to
vább folytatja ú tjá t P est felé.

U tjában a  tiszafüredi biró házába  is 
betér a nó tárius. I tt is Tóti Dorka fogadja, 
m int gazdasszony. A vén boszorka vasas 

ném eteket hoz a  házba, ak ik  nagyon meg. 
kínozzák a  szegény nó táriust, mig végre 

megszabadul a  körm eik közül.
P estre  érkezvén Zajtai u ram , a Nem

zeti Színház elő tt találkozik B aczur Gazsi
val, aki a  nó táriust a színházba viszi, hol 
éppen az O lhellot adják, Zajtai itt felrohan 
a  színpadra, hogy m egm entse D esdem onát 
Othello kezei közül.

A színházból B aczur Gazsi elviszi a 

nó táriust vacsoráim , ahol nó tárius találkozik 

ju rá tus fiával, Sándorral, aki megszökik 

m anyasszonyához, Fannihoz, E zalatt Hop- 

fen serfözö pinezéjében rejtőzik Tóti Dorka, 

akit m iután  három  bosszuterve közül egy 

sem  sikerült, a sö tétség  királynője a  Szent- 

Gellért-hegyre viteti szellemeivel.
Az utolsó szakaszban  egy kávéházban 

az öreg Hopfen serfözőt tréfálják  m eg és 

ráijesztenek, hogy egyezzék bele Fánni 

leányának Zajtai Sándorral való házassá

gába. Hopfen svábhegyi nyaraló jában  az 

tá n  S árdo r tudatja , Fánni va lah o g y  atya 

beleegyezett házasságukba. Z ajta i nótárius 

igy a kalandos pesti u tazásé rt bő kárpót 
lá s t ta lá l fia boldogságában.

Színházi hírek.
Blaháné fellépte. T ekintettel am a rendkí

vüli körülm ényre, hogy az első három  Blaha 
esté re  az összes j  igvek e ladattak  m ár elő
vételben, Zilahy igazgató m egkérte a 
m űvésznőt, hogy toldja m eg vendégjátékát 
u jabb  három  vendégszerepléssel, m ert igy 
a  bérlő közönségnek is kedveskedhetik az 
igazgatóság B laháné felléptével. A ki
váló m űvésznő csak úgy egyezett bele, ha  
közben egy napi pihenője lesz. E szerint 
a jövő heti m űsor következőleg le tt meg
állap ítva : 23-án hétfőn Nagym am a, 24-én 
kedden (a m ű v é s z n ő  p i h e n ) ,  25-én 
szerdán  Nagym am a, B laháné felléptével 
G) bérle t. 26-án  csütörtökön K uruczfurfang 
B laháné felléptével A) bérlet. 27-én pén te
ken Sári b iró : B laháné felléptével. B)bérle(

Ha olcsón akar vásároln i,
iigy k e re sse  föl

:: MARTON FE R E N C Z  ::
PARTI NAGY ÁRUHÁZÁT A 
:: HARISNYA KIRÁLYHOZ :: 
D c g e n fe ld - té r  8 .  iK cnyérp iacz)

L eg tisz tább  ! L eg jobb  ! L egolcsóbb  1
m a  a

Korona kenyér.
K I!,, j a  f i l l é r b e n  :

; K özép b a rn a  22  f. 
I K özép fehér 26 „ 
i B ú z a  . . . 28 „

F e h é r  . . 30  f. 
K irá ly  . . 3 4  ~ 
Különlegesség 2 4 - 4 8

Kiadó.

„Megnyílt11
Grossm aan Izsó

m ilú rás é s  ék sz e ré sz  üzle te  
BATHHYÁNY-UTCZA 2 2 . sz ám  a la t t ,  
hol olcso javítási munkák elvallaltatnak-

Kiadó.

Kiadó.

Kub iny i  M ih á ly n é
színházi fodrásznő 

Árpád-tér 49. —  Telefon 197.
E lv á lla l legolcsóbban  e s ié li, b á li és 
sz ín h á z i fésü léseket a  ie g u ja b b  d iv a t-  

s z e r in t .
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SWefsz Adolf:
MARTIN SONS & 0 .  LTD.

A n g o l  g y a p j ú s z ö v e t  g y á r á n a k  
e g y e d ü l i  r a k t á r a .  

D E B E EC Z EN , K O SSÜ TH -ETC ZA  1.

Kiadó.
Kiadó.

BÜTORVEVŐK F IG Y E L M É B E !

5 0  s z á z a lé k o s  házbérem elés a  r a k tá ro n  levő  M a h a 
g ón i, P a l i s a n d e r  e b é d lő k e t, h á ló s z o b á k a t é s  m in d e n fé le  b ú to ro k a t  
b á m u la to s  o lc só  á r o n  e la d n i, m eggyőződhet b á rk i, hogy m ily 
c s u d a  o lcsón  j u t  m o s ta n  b ú to rhoz. T is z te le t te l : F  E  H E  K J 

t u t o r  n a g y á ru h á z a ,  D EB R EO ZEN  B u n y a fii-u tc z a  17. sz ám .

K iadó
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szereleméi
az ö s sz e s  zen eszá m o k  
é n e k b e  é s  z e n é b e  

gram m ofon -lem ezen  
JVI o ln á r  T estv é^ ek n é l

k a p h a tó . EG Y H Á Z-T ÉR  3. SZ Á M , a  nagy tem plom  m e lle tt.
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lérletszüí.et. Bérletszünet.ebreczen 1911 január 22-én, vasárnap;
3  m é r s ^ t e e l t  t o e l y á r í i f e k a l :

Felesket nótárius
Énekes bohózat 4  felvonásban, 12 képben. I r ta :  Gaál József.

R en d ező : Ferenczv.

1-sö

Nagy Zajtai zajtai István nagypelesk 
K lára, felesége —  — —
Baezur Gazsi, pesti ju ra tus— 
Peleskei biró —  —  —
K isbiró— —  —  —  —
Tóti Dorka, géczi boszorkány 
Sö tétség  királynője — —

S zem ély ek :
szakasz.

I-P^A  keresztuton.
'tanúsa Szatm ár m egyében —

Nép. czigán ok. szellem ek, boszorkányok.

T óti Dorka — —  — 
Éji ő r  —  —  —  —

Z ajtai — 
Klára — 
B aezur—  
Biró — 
Biróné — 
R ektor — 
B akter —

II-ife kép: Nagy Peleskén.

[ « •  . 

I l l  ik  I d b :  A  nótárius útra kél.

Borbély Sándor 
A rdai Vilma 
H orváth Kálm án 
Patak i József 
Czuczor 
Rónai H erm in 
H uzella Irén

Rónai Henriin 
Kőszegi

Borbély Sándor 
A rdai Vilma 
H orváth Kálm án 
Pataki József 
Bárdos Irm a 
Ligeti Lajos 
Kőszegi

Nép.

sodik szakasz, 
kép: A betyároki

Z ajtai - -  — —  —  
Megyebiztos — —  — 
Sugár Laczi ) , . . .
Szegfű Bandi f 1,aram!ak 
C sapiáros —  — — 
Juczi — — —  —
Panni —  —  —  —  
T o tr Dorka — —  —

ram iák. hajdúk, 

•kép:  Hortobágy.

Botos

Z a j ta i .

bo jtár

Borbély S ándor 
Kolozsvári 
T orm a Zsiga 
Kem ény Lajos 
A rdai Árpád 
Magda Eszti 
Bakos Emília 
Rónai Herm in

Pataki József
Kőszegi
Czuczor
Kolozsvári
B arabás
Sándori
Borbély Sándor

Harmadik szakasz. 
I-sö k é p : Budapest.

Zajtai
Borbély Sándor 
H orváth Kalmá

Baezur Gazsi -  - -  - -  - -  Czuczor
Braun 
Schvartz 
Roth

pesti polgárok — Vadnai
Koltai

Nép.
II-ik kép : A nem zeti sz in b áz.

T hury  Elemér 
H uzella Irén 
Borbély Sándor 
H orváth Kálmá

—  —  —  Sándori Kálmá

O thello—  —  —  —  — —  —  —
D esdem ona —  —  — —  — —  —  .

B aezur Gazsi —  —  —-  —  —  —
Színházi rendező—  —  — —  —

Őrség.

Ill-ik  k ép : A pincze.
      _      —  —  R ónai Hermin

            _    —  — B árdos Irm a
          — —  K ardos Géza

c, . . - _ _      —  —  —  T o rm a  Zsiga
Sebestyen -  - -  - -  -  _ _ _ _ _ _  Kolozsvári

Toti Dorka — 
N ina —  —  
S án d o r—  —

1-ső
2-ik
3-ik
4-ik
Sötétség  királynője —  —

legény
Koltai 
P e rén y i Kálmán 
V adnai 
H uzella Irén

Vendégek, nép.

Negyedik szakasz.
I-ső k é p : A kávóház.

Hl-ik kép:  V asas németek.

Biró —  —  — —  —  — 4 - —  —
Z ajta i —  — —  —  — —
Toti Dorka —  —  — —  —
1-ső —  —  — —
2-ik r
3-ik
4-ik
K áplár — —  —  — —  —  — —  —  —  —  — —  —  Ardai Árpád

vasasok

Perényi Kálm án 
Borbély Sándor 
Rónai Hermin 
Deésv Alfréd 
N ádori Zsiga 
Bombái Gusztáv 
Ligeti Lajos

Zajtai István — —  — — , —
Sándor, fia — — —  —  — —
Hopfen. serfözö —  —  —  —  —  —
Halmi —  —  —  —  —  — —  —
Savi — —  — — — —  —  —
Keserű — —  —  —  —  — —  —
Édes — —  —  —  —  — —

Kávés —  —  —  —  —  —  —  —
Pinczér —  —  —  — — —  —
Pazardi —  —  —  —  —  —  —
Róth —  — —  —  —  —  —  —
B raun —  —  —  —  —  —  —  —

B orbély Sánde 
K ardos Géza 
Ligeti Lajos 
B om bái Gús 
Ligeti Lajos 1 H  
Deésy Alfréd 
Sándori Kálr 
K elem en Pál 
K olozsvári 
Perényi K álm áq jl 
Kőszegi 
C zuczor 
V adnai 
Koltai

I

Schvartz —  —  — —  —  —  —
II-ik k é p : A Svábhegy.

_  .. . T . .         —  —  —  B orbély S á n d o J
Z ajta i I s t v á n ______________________________________________________ K ardos G éza *
S ándor, f i a - -------------------------------------------------------------------- Li ti L ajos
Hopfen se r fo z o _____________________ _________________________________ C sászár
Fanni, l e a n y a  Z Z  Z _______________________________ B árdos Irm a

    _ _  _  _________  _ —  —  —  —  P a je r  Margit
Fanni _    _            _  —  —  F áb ián  Margit

bará tnő i                 —  —  — Miske Aranka
.    _  _  —  —  —  —  N ádor Zsiga %
_     ____ —  —  —  — H orváth  Kálmá

V endégek.  ■

N ina, szobaleánya 
Róza 
Kamilla 
Hanka
H erm ann, mexikói vőlegény — 
B aezur Gazsi —  —  —

,ajos

argit

A I t - d k  szakaszban ..MAGYAR TÁNOZ- EG Y VELEG“ . előadják: a PERCZEL- nővérek.

Folvó szám 16. j Este 7'la órakor felemelt hely árakkal:
B l a l i a

K U R UCZFURFANG
Kis bérlet 16. szám.

Mm

100 arannyal ju ta lm azo tt népszim ü 3 felvonásban dalokkal és táncczal. Rákóczi korából. I r t a :  Hokor  Józset.

R e n d e z ő : F ererczy .

Özvegy B ecskyné — —  —  —  —
Ilona u n o k á ja  —  —  —  — —
Bögösi L ö rin c z  —  —  —  — —
Senki T am ás, diákja — —  —  — —
T etény  G ábor, kuruez kapitány — — —
Bedö István, v itéze — — —  — —
Bözsi felesége —  — —  —  — —
K aticza, fogadott leányuk —  —  — —
Futó  J kuniezok
Kertész) — — — —- —

Úti Gizella 
Miske Aranka 
Borbély Sándor 
K ardos Géza 
T hury  Elem ér 
Pataky István 
Blaha Lujza  
C sászár Kam illa 1 
H orvát K álm án 
Szalai

Szem élyek:
K ertésztié ) —  —  —  —  Erdélyi Lili
Tulokné IalUS‘ . —  —  — —  Borbélvné

[ M ihókné ) asszoní ok _  _  _  _  Ardai Vilma
S om fáné B orbála —  —  — —  — R ónai H erm in
István, szekeres — —  —  —  — —  N ádor Zsiga
l ) ...... —  — — — — —  T orm a Zsiga

. 2  ) V ü f 6 l y ________________________ V adnai
í Czinka P anna — — —  — —  — H uzella I.
íR ostás, kapuőr —  — —  — — —  K olozsvári
Mikuláné, főzőasszony —  —. —  —  Bakos E._____

—  —  —  —  — —  Lándori
2. ) csatlós — —  —  —  —  — G álam bos
3 ) —  —  —  — —  —  Ardai
Pál b a rá t — —  —  —  —  —  — Ligeti

S S  ! z  =  z  H S s
Egy futár — —  —  — — —  —  Pásztori 

Csatlósok. Kuruczok. Csimpolyások. Lakodalm as vendége

A mai bérlettel a bérlet második fele kezdődik

F o l v ó  s z á m  10 9 . Hétfőn. 1911 január 23-án f e l e m e l t  h e i y á r a k k a l  
B L A H A  L T J C T Z  A . f e l l é p t é v e l

NAGYMAMA.
Bérlet szünet

Daljáték.

r j

' í n

D ob recen  sz . k ir . v á ro s  k ö n y v n y o m d a-v á lla la ta . 1910— 1348.

Z I L A H Y ,
igazgató.
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